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FOR THE CONCLUSION OF SHABBAT

After Havdalah, the following is said. It is customary to say it with another person
from one Siddur.

When Chol Hamoed occurs on Saturday night, the following is recited quietly.

ïzéåì,õøàä épîLîe íéîMä ìhî íéäìàä E §¦¤§¨¡Ÿ¦¦©©¨©«¦¦§©¥¨¨«¤
ì eåçzLéå íénr Eeãáré :Pøéúå ïâc áøåE §Ÿ¨¨§¦Ÿ©©§û«©¦§¦§©£§

ì eåçzLéå Eéçàì øéáâ äåä ,íénàì,Enà éða E §ª¦¡¥§¦§©¤«§¦§©£§§¥¦¤«
:Ceøa Eéëøáîe ,øeøà Eéøøà1Eúà Cøáé écL ìàå Ÿ£¤«¨§û¨£¤«¨§¥©©§¨¥Ÿ§û

ì ïzéå :íénr ìä÷ì úééäå ,Eaøéå Eøôéåúkøa úà E §©§§§©§¤«§¨¦«¨¦§û©©¦§¦¤§¤¦§©
ì íäøáàEéøâî õøà úà EzLøì ,Czà Erøæìe E ©§¨¨§§û©§£¦¨§¦§§¤¤«¤§ª¤«

:íäøáàì íéäìà ïúð øLà2úàå jøæréå Eéáà ìàî £¤¨©¡Ÿ¦§©§¨¨¥¥¨¦«§©§§¤«¨§¥
úöáø íBäz úëøa ,ìrî íéîL úëøa ,jëøáéå écL©©¦¨£¤«¨¦§ûŸ¨©«¦¥¨¦§ûŸ§Ÿ¤«¤
ìr eøáb Eéáà úëøa :íçøå íéãL úëøa ,úçz̈«©¦§ûŸ¨©«¦¨¨«©¦§ûŸ¨¦«¨§û©
Làøì ïééäz ,íìBò úòáb úåàz ãr ,éøBä úëøa¦§ûŸ©©©£©¦§ûŸ¨¦§¤«¨§Ÿ

:åéçà øéæð ã÷ã÷ìe óñBé3,Eaøäå Eëøáe Eáäàå ¥§û¨§Ÿ§¦¤¨©£¥§û¥©§û§¦§¤«
ðèá éøt Cøáeðâc Eúîãà éøôe E,Eøäöéå EPøéúå E ¥©§¦¦§§§û¦©§û¨¤«§¨§û§¦Ÿ§û§¦§¨¤«

ðàö úøzLrå Eéôìà øâLøLà äîãàä ìr ,E §©£¨¤«§©§§ŸŸ¤«©¨£¨¨£¤
ì úúì Eéúáàì òaLð,íénrä ìkî äéäz Ceøa :C ¦§©©£Ÿ¤«¨«¤¨¨¦§¤¦¨¨©¦

Enî éé øéñäå :Ezîäááe äø÷rå ø÷r Eá äéäé àìŸ¦§¤§¨¨©£¨¨¦§û¤§¤«§¥¦§¨¦§û
àì ,zrãé øLà íérøä íéøöî éåãî ìëå ,éìç ìk̈«Ÿ¦§¨©§¥¦§©«¦¨¨¦£¤¨©«§¨Ÿ

:EéàðR ìëa íðúðe ,Ca íîéNé4 §¦¨¨§û¨¨§¨Ÿ§û¤«
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FOR THE CONCLUSION OF SHABBAT

After Havdalah, the following is said. It is customary to say it with another person
from one Siddur.

When Chol Hamoed occurs on Saturday night, the following is recited quietly.

ïúéå May God give you of the dew of heaven, of the fat of
the earth, and an abundance of grain and wine. Peoples shall
serve you and nations bow down to you; be master over your
brothers, and your mother’s sons shall bow down to you.
Those who curse you shall be cursed, and those who bless
you, blessed.1 And may God, the Omnipotent, bless you and
make you fruitful and numerous, so that you may become
an assembly of peoples. May He bestow upon you the
blessing of Abraham, upon you and upon your progeny with
you, that you may inherit the land where you dwell, which
God had given to Abraham.2 It is from the God of your
father who will help you, from the Omnipotent One who
will bless you with blessings of heaven above, with blessings
of the deep that couches below, with blessings of breast and
womb. The blessings [bestowed by God] upon your father
have surpassed the blessings [bestowed upon] my parents to
the utmost bounds of the eternal hills—may they be upon
the head of Joseph, upon the head of him who was separated
from his brothers.3 He will love you and bless you and
multiply you; He will bless the fruit of your womb and the
fruit of your land, your grain, your wine and your oil, the
offspring of your cattle and the flocks of your sheep, on the
land which He swore to your ancestors to give to you. You
shall be blessed more than all the nations; there shall be no
barren male or female among you or among your cattle. The
Lord will remove from you all illness; none of the severe
maladies of Egypt which you knew will He bring upon you,
rather He will inflict them upon all your enemies.4 1. Genesis 27:28-29. 2. Ibid. 28:3-4. 3. Ibid. 49:25-26. 4. Deuteronomy 7:13-15.
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Càìnä,íéørpä úà Cøáé ,òø ìkî éúà ìàbä ©©§¨©Ÿ¥Ÿ¦¦¨¨§¨¥¤©§û¨¦
íäøáà éúáà íLå éîL íäá àøwéå§¦¨¥¨¤§¦§¥£Ÿ©©§¨¨

:õøàä áø÷a áøì ebãéå ,÷çöéå1äaøä íëéäìà éé §¦§¨§¦§¨Ÿ§¤«¤¨¨«¤§¨¡Ÿ¥¤¦§¨
éäìà éé :áøì íéîMä éáëBëk íBiä íëpäå ,íëúà¤§û¤§¦§û¤©§§û¥©¨©«¦¨Ÿ§¨¡Ÿ¥
Cøáéå ,íéîrt óìà íëk íëéìr óñé íëéúBáà£¥¤Ÿ¥£¥¤¨¤¤«¤§¨¦¦¨¥

:íëì øac øLàk íëúà2 ¤§û¤©£¤¦¤¨¤

Ceøaa :äãOa äzà Ceøáe ,øéra äzàCeø ¨©¨¨¦¨©¨©¨¤¨
ðèá éøt Ceøa :EzøàLîe Eàðèéøôe E ©§£¦§©§¤«¨§¦¦§§§û¦

ðàö úBøzLrå Eéôìà øâL ,Ezîäá éøôe Eúîãà:E ©§û¨§û§û¦§¤§¤«§©£¨¤«§©§§Ÿ¤«
Ezà éé åöé :Eúàöa äzà Ceøáe ,Eàáa äzà Ceøä©¨§Ÿ¤«¨©¨§¥¤«§©§¨¦§û
õøàa Eëøáe ,Eãé çìLî ìëáe Eéîñàa äëøaä úà¤©§û¨¨©£¨¤«§ûŸ¦§©¨¤«¥©§û¨¨«¤

ì ïúð Eéäìà éé øLàì éé çzôé :CáBhä BøöBà úà E £¤§¨¡Ÿ¤«Ÿ¥¨¦§©§¨§¤¨©
ìk úà Cøáìe Bzra Eöøà øèî úúì ,íéîMä úà¤©¨©«¦¨¥§©©§§§¦§û¨¥¥¨
:äåìú àì äzàå ,íéaø íéBb úéåìäå ,Eãé äNrî3 ©£¥¨¤«§¦§¦«¨¦©¦§©¨Ÿ¦§¤

ì øac øLàk ,Eëøa Eéäìà éé ékíéBb zèáräå ,C ¦§¨¡Ÿ¤«¥©§©£¤¦¤¨§©£©§¨¦
Eáe ,íéaø íéBâa zìLîe ,èárú àì äzàå ,íéaø©¦§©¨Ÿ©£Ÿ¨©§¨§¦©¦§û

:eìLîé àì4,ééa òLBð ír ,EBîë éî ìàøNé EéøLà Ÿ¦§«Ÿ©§¤«¦§¨¥¦¨«©©©¨
ì Eéáéà eLçkéå ,Eúåàb áøç øLàå ,Eøær ïâî,C ¨¥¤§¤«©£¤¤«¤©£¨¤«§¦¨£Ÿ§û¤«¨

:Cøãú BîéúBîa ìr äzàå5 §©¨©¨¥«¦§Ÿ

ìàøNéàìå ePáú àì ,íéîìBò úreLz ééa òLBð ¦§¨¥©©¨§©¨¦Ÿ¥«Ÿ§Ÿ
:ãr éîìBr ãr eîìkú6ìBëà ízìëàå ¦¨§û©«§û¥©©£©§¤¨

êàIîä May the angel who has delivered me from all evil
bless the lads, and may my name and the name of my
fathers Abraham and Isaac be called upon them, and may
they increase abundantly like fish in the midst of the
earth.1 The Lord your God has multiplied you, and you
are today as numerous as the stars in the sky. May the
Lord, God of your fathers, make you a thousand times
more numerous than you are, and bless you as He
promised you.2

êåøá Blessed shall you be in the city, and blessed shall
you be in the field. Blessed shall be your basket and your
kneading-bowl. Blessed shall be the fruit of your womb
and the fruit of your land, the fruit of your livestock, the
increase of your cattle and the offspring of your sheep.
Blessed shall you be in your coming, and blessed shall you
be in your going. The Lord will command the blessing to
be with you in your storehouses and in all things to which
you put your hand, and He will bless you in the land
which the Lord your God gives to you. The Lord will open
for you His good treasure, the heavens, to give rain for
your land at its proper time, and to bless all the works of
your hands; you will lend to many nations but you will
not borrow.3 For the Lord your God has blessed you as
He has promised you; you will make loans to many
nations but you will not require loans; you will dominate
many nations, but they will not rule over you.4 Fortunate
are you, Israel! Who is like you, a people delivered by the
Lord, your helping shield and the sword of your glory;
your enemies will deny their identity before you, and you
shall tread upon their high places.5

Iàøùé Israel will be delivered by the Lord with an
everlasting deliverance; you will not be disgraced nor
humiliated forever and ever.6 You will eat and be satiated

1. Genesis 48:16. 2. Deuteronomy 1:10-11. 3. Ibid. 28:3, 5, 4, 6, 8, 12. 4. Ibid. 15:6.
5. Ibid. 33:29. 6. Isaiah 45:17.
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äNr øLà íëéäìà éé íL úà ízìläå ,rBáNå§¨«©§¦©§¤¤¥§¨¡Ÿ¥¤£¤¨¨
ék ízrãéå :íìBòì énr ePáé àìå ,àéìôäì íënr¦¨¤§©§¦§Ÿ¥«Ÿ©¦§¨¦©§¤¦
àìå ,ãBò ïéàå íëéäìà éé éðàå ,éðà ìàøNé áø÷á§¤«¤¦§¨¥¨«¦©£¦§¨¡Ÿ¥¤§¥§Ÿ

:íìBòì énr ePáé1íBìLáe eàöú äçîNá ék ¥«Ÿ©¦§¨¦§¦§¨¥¥«§û¨
ìëå ,äpø íëéðôì eçöôé úBòábäå íéøää ,ïeìáez¨¤¨¦§©§û¨¦§§¦§û¥¤¦¨§¨

:óë eàçîé äãOä éör2àìå çèáà ,éúreLé ìà äpä £¥©¨¤¦§£¨¦¥¥§¨¦¤§©§Ÿ
:äreLéì éì éäéå ,éé dé úøîæå éfr ék ,ãçôà¤§¨¦¨¦§¦§¨¨§¨©§û¦¦¦¨
ízøîàå :äreLéä éðérnî ïBNNa íéî ízáàLe§û©§¤©«¦§¨¦©©§û¥©§û¨©£©§¤
íénrá eòéãBä ,BîLá eàø÷ ééì eãBä ^àeää íBia©©©¨¦§û¦§û¦«¨©¦
úeàâ ék éé eønæ :BîL ábNð ék ,eøékæä ,åéúBìéìr£¦¨©§¦«¦¦§¨§©§û§¨¦¥
úáPé épøå éìäö :õøàä ìëa úàæ úrãeî ,äNr̈¨©«©Ÿ§¨¨¨«¤©£¦¨«Ÿ¦Ÿ¤«¤

:ìàøNé LBã÷ Caø÷a ìBãâ ék ,ïBiö3íBia øîàå ¦¦¨§¦§¥§¦§¨¥§¨©©
eðée÷ éé äæ ,eðréLBéå Bì eðée÷ ,äæ eðéäìà äpä ^àeää©¦¥¡Ÿ¥«¤¦¦«§¦¥«¤§¨¦¦«

:BúreLéa äçîNðå äìéâð ,Bì4 ¨¦«¨§¦§§¨¦¨

àøBa,áBøwìå ÷Bçøì íBìL íBìL ,íéúôN áéð ¥¦§¨¨«¦¨¨¨¨§©¨
:åéúàôøe ,éé øîà5äLáì çeøåéNîr úà ¨©§¨§û¨¦§«©¨§û¨¤£¨©

ì ,íéLéìMä LàøíBìL íBìL ,éLé ïá Enrå ãéåã E Ÿ©¨¦¦§¨¦§¦§û¤¦©¨¨
ìãéåc íìa÷éå ,Eéäìà Eøær ék ,EøæBòì íBìLå E §§¨§§û¤«¦£¨§û¡Ÿ¤«©§û©§û¥¨¦

:ãeãbä éLàøa íðziå6äzàå ,éçì äk ^ízøîàå ©¦§û¥§¨¥©§û©£©§¤Ÿ¤¨§©¨
ì øLà ìëå ,íBìL Eúéáe ,íBìL.íBìL E7æò éé ¨¥§û¨§Ÿ£¤§¨§¨Ÿ
:íBìMá Bnr úà Cøáé éé ,ïzé Bnrì8 §©¦¥§¨§¨¥¤©©¨

and praise the Name of the Lord your God who has dealt
with you wondrously; and My people will never be put to
shame. And you will know that I am within [the people
of] Israel, that I am the Lord your God, and there is none
else; and My people will never be put to shame.1 For you
will go out with joy, and be led forth in peace; the
mountains and the hills will burst into song before you,
and all the trees of the field will clap hands.2 Indeed, God
is my deliverance; I am confident and shall not fear, for
God the Lord is my strength and song, and He has been
a help to me. You shall draw water with joy from the
wellsprings of deliverance. And you will say on that day,
“Offer thanks to the Lord, proclaim His Name, make His
deeds known among the nations; cause it to be remem-
bered that His Name is exalted. Sing to the Lord for He
has done great things; this is known throughout the earth.
Raise your voice joyously and sing, you dweller in Zion,
for the Holy One of Israel is great in your midst.”3 On that
day [Israel] will say, “Indeed, this is our God in whom we
have hoped that He should deliver us; this is the Lord in
whom we have hoped; let us be glad and rejoice in His
deliverance.”4

àøåá The Lord, Creator of the speech of the lips, says,
“Peace, peace to him who is far and to him who is near,
and I will heal him.”5 A feeling enfolded Amasai, the chief
of the captains [and he said], “We are yours, David, on
your side, son of Yishai; peace, peace be to you and peace
to your helpers, for your God helps you.” David received
them and placed them at the head of the brigade.6 And
you shall say, “May it be so throughout life! May you be
at peace, and your household at peace, and all that is
yours at peace.”7 The Lord will give strength to His people;
the Lord will bless His people with peace.8

1. Joel 2:26-27. 2. Isaiah 55:12. 3. Ibid. 12:2-6. 4. Ibid. 25:9. 5. Ibid. 57:19. 6. I
Chronicles 12:19. 7. I Samuel 25:6. 8. Psalms 29:11.


